Dodatok ¢. 2 k Zmluve o najme lekarskych
pristrojov

(dalej len ,,Dodatok")
medzi

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Pribinova 7828/19, Bratislava - mestska Cast’
Staré Mesto 811 09

1€0: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forma: spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym
Zapisana v obchodnom registri Okresného studu
Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Finanz AG, Grenzacherstrasse 122, 4058
Bazilej, Svajciarsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,
60325 Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DEO07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej konaji: Gediminas Gustys, na
zaklade plnej moci a Ing. Zuzana Cumov4,
prokuristka

(dalej len ,prenajimatel™)
a

Fakultnd nemocnica Trené¢in

Sidlo: Legionarska 28,911 71 Trenc¢in
1C0: 00 610 470

DIC: 2021254631

IC DPH: SK2021254631

Zriadena: Zriadovacou listinou Ministerstva
zdravotnictva SR ¢ 1970/1991-A/VIII-1 zo dia
14.06.1991

Bankové spojenie: Statna pokladnica
IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438
Zastupena: Ing. Tomas Janik, MBA, riaditel

(dalej len ,ndjomca")

(dalej spolocne len ako ,zmluvné strany“ alebo
jednotlivo ako ,zmluvnd strana*)

Amendment no. 2 to the Rental Contract on
Medical Devices 506/23

(hereinafter referred to as the ,Amendment")
concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Pribinova 7828/19, Bratislava -
mestska cast Staré Mesto 811 09

Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in the Commercial Register held with
the District Court of Bratislava I, Section Sro, File
No.31845/B

Bank information:

Roche Finanz AG, Grenzacherstrasse 122, 4058
Basel, Switzerland

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,
60325 Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method: SEPA
Represented by: Gediminas Gustys, under the
Power of Attorney and Ing. Zuzana Cumova, Proxy
holder

(hereinafter referred to as the “Lessor”)
and

Fakultnia nemocnica Trencin

Registered Office: Legionarska 28,911 71 Trencin
Company Reg. No.: 00 610 470

Tax ID: 2021254631

VAT ID: SK2021254631

Established by the Deed of Foundation of Ministry
of Health SR no. 1970/1991-A/VIII-1 of 14. June
1991

Bank: State treasury
IBAN: SK23 8180 0000 0070 0028 0438
Represented by: Ing. Tomas Janik, MBA, Director

(hereinafter referred to as the “Lessee”)

(hereinafter collectively referred to as the “Parties”
or individually as the “Party”)

Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division

Pribinova 7828/19, Bratislava —
mestskd ¢ast Staré Mesto 811 09

Ing. Zuzana Cumova
Head of License to Operate
Central Tenders Management

zuzana.cumova@roche.com
slovakia.contract@roche.com
http://www.roche.sk




1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

2.4

Zmluvné strany uzavreli dna 21.01.2021
v zneni Dodatku ¢. 1 zo dila 22.2.2022 Zmluvu
onijme lekarskych  pristrojov, ktorej
predmetom je najom 48 ks lekarskych
pristrojov AccuChek Inform II vratane ich
prislusenstva (d'alej len ,Zmluva*“).

Zmluvné strany sa tymto dohodli na rozsireni
predmetu najmu dohodnutého v Zmluve
sposobom a za podmienok uvedenych v tomto
Dodatku.

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze predmet
n3jmu uvedeny v Zmluve sa rozSiruje o dalsi
diagnosticky lekarsky pristroj AccuChek
Inform II s prisluSenstvom, sltiZiaci na point-
of-care testovanie (dalej len ,dalsi lekdrsky
pristroj‘), ktorého vyluénym vlastnikom je
prenajimatel’ a ktorého presny technicky popis
azoznam  vybavenia su  uvedené v
uzivatel'skom manudli, ktory bude odovzdany
pri zaskoleni pracovnikov najomcu.

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze nijomné
za d'al$i lekarsky pristroj s prislusenstvom je
vo vySke 5 Euro (slovom: pat eur) mesacne
bez DPH. K najjomnému bude pripocitana DPH
v zdkonom stanovenej vyske.

Povinnost najomcu platit dojednané najomné
za dalsi lekdrsky pristroj podla clanku 2.3
vysSie  tohto Dodatku, vznikda dnom
odovzdania dalSieho lekarskeho pristroja
najomcovi, ¢o bude potvrdené podpisom
preberacieho protokolu. Zmluvné strany sa
dohodli, ze ak do6jde k prevzatiu dalSieho
lekarskeho pristroja najomcom v priebehu
kalendarneho mesiaca, prvé najjomné obdobie
na d'alsi lekarsky pristroj bude trvat odo diia
podpisu preberacieho protokolu do
posledného kalendarneho dna nasledujtiiceho
kalenddrneho mesiaca a najomca je povinny
zaplatit za toto prvé najomné obdobie
najomné za d’alsi lekarsky pristroj vo vyske 5
Euro (slovom: pat eur) bez DPH.

Najomné za vSetky lekdrske pristroje
prenajaté podla Zmluvy vzneni tohto
Dodatku je splatné na zaklade suhrnnej
faktiry za vsetky prenajaté lekarske pristroje
za podmienok uvedenych v Zmluve.

1.1

1.2

2.1

2.2

2.3

2.4

The Lessor and the Lessee concluded on 21
January 2021 the Rental Contract on Medical
Devices, subject of which is the rent of 48 pcs
of medical devices AccuChek Inform II and
their accessories (hereinafter referred to as
“the Contract”).

The Parties have agreed on the extension of
the subject to the rent agreed in the Contract
in a manner and under the conditions stated
herein.

The Parties have agreed that the subject of
rent specified in the Contract shall be
extended by additional medical device
AccuChek Inform II and its accessories,
determined  for  point-of-care  testing
(hereinafter referred to as the “additional
medical device”) owned exclusively by the
Lessor. The precise technical description and
list of accessories of the additional medical
device are set in a user manual, which is going
to be handed over during the training of the
Lessee’s employees.

The Parties agreed that the monthly rent for
the additional medical device and its
accessories shall amount to EUR 5 (in words:
five Euro), VAT excluded. The VAT in a
statutory rate shall be added to the rent.

The obligation of the Lessee to pay the agreed
rent for the additional medical device in
pursuance of Section 2.3 hereof shall arise
upon the handover of the additional medical
device to the Lessee which shall be confirmed
by signature of the takeover protocol. The
Parties agreed that should the additional
medical device be taken over by the Lessee in
the course of calendar month, the first rental
period for additional medical device shall last
from the day of signature of the takeover
protocol until the last calendar day of the
following calendar month and the Lessee shall
obliged to pay the rent for such first rental
period for the additional medical device in
amount of EUR 5 (in words: five Euro), VAT
excluded.

The rent for all medical devices rented under
the Contract, as amended hereby, shall be
payable subject to the summary invoice for all
rented medical devices under the conditions
stipulated in the Contract.
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2.5

2.6

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

maximalna
pristroja  vo
devat'stopatdesiat eur) bez DPH.

Prenajimatel odovzda najomcovi dalsi
lekarsky pristroj spolu s dokladmi potrebnymi
na jeho wuzivanie vstave sposobilom na
prevadzku auzivanie podla podmienok
ustanovenych v Zmluvy (laboratérne
uzivanie) najneskér do 30 dni odo dna
podpisu tohto Dodatku, ato v mieste sidla
najomcu, pokial sa zmluvné strany vopred
pisomne nedohodnii inak. O odovzdani a
prevzati d'alSieho lekarskeho pristroja spisu
prenajimatel’ a ndjomca alebo ich povereni
zastupcovia  preberaci  protokol, ktory
obsahuje najma, nie vSak vylucne: vyrobné
Cislo lekarskeho pristroja, daitum odovzdania
a prevzatia lekdrskeho pristroja do uzivania,
zaznam z prvej vonkajSej obhliadky
lekdrskeho pristroja, stpis zjavnych vad na
lekdrskom pristroji zistitelnych pri vonkajsej
obhliadke a podpisy os6b opravnenych konat
v mene prenajimatela a najomcu, alebo ich
poverenych zastupcov.

Pre pripad totdlnej
hodnota
vyske

Skody sa
d’alsieho
950 Euro

stanovuje
lekarskeho
(slovom

Ostatné  ustanovenia  Zmluvy
podpisom tohto Dodatku nezmenené.

ostavaju

Tento Dodatok tvori od okamihu jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami neoddeliteInti
sucast Zmluvy a bude pripojeny ku vsetkym
vyhotoveniam Zmluvy.

Tento Dodatok je vyhotoveny v pocte
rovnopisov zhodnom s po¢tom vyhotovenych
rovnopisov Zmluvy v slovenskom a anglickom
jazyku, pricom kazdd zo zmluvnych stran
dostane jedno jeho vyhotovenie. V pripade
rozporu medzi jazykovymi verziami ma
prednost slovenské znenie Dodatku.

Najomca je povinny bezodkladne Dodatok
zverejnit v suilade so zakonom ¢. 546/2010 Z.
z., ktorym sa dopliha zakon ¢ 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik vzneni neskorsich
predpisov aktorym sa menia a dopliaji
niektoré zakony.

Tento Dodatok nadobuda platnost diiom jeho
podpisu  oboma zmluvnymi  stranami
a ucinnost dnom nasledujiicim po dni jeho

2.5

2.6

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

The Lessor shall deliver the additional medical
device to the Lessee together with the
documents necessary for its use in proper
condition for operation and use under the
conditions stipulated in the Contract
(laboratory use) no later than within 30 days
following the date of execution hereof and to
the seat of the Lessee, unless the Parties agree
otherwise in advance and in writing. The
Parties or their authorised representatives
shall sign a handover protocol about handover
of the additional medical device, which shall
include in particular, but not exclusively: the
serial number of additional medical device,
the date of handing over and taking over of
the additional medical device into use, record
from the first external inspection of additional
medical device, list of visible defects on
additional medical device notified during the
external visual inspection and signatures of
the persons representing the Lessor and
Lessee, or of their authorised representatives.

For the case of total damage to additional
medical device, the maximum value of
additional medical device shall be EUR 950 (in
words: nine hundred fifty Euro), VAT
excluded.

Other provisions of the Contract remain
unaffected by signing of this Amendment.

Upon the signature hereof, this Amendment
shall form an integral part of the Contract and
will be attached to all counterparts of the
Contract.

This Amendment is being executed in the
number of counterparts equal to number of
the counterparts of the Contract in Slovak and
English version, of which each Party shall
receive one. In any case of discrepancy
between Slovak and English version hereof,
Slovak version shall prevail.

The Lessee shall be obliged to publish the
Amendment, without undue delay, in
accordance with Act no. 546/2010 Coll. on
amendment of Act No. 40/1964 Coll. Civil
Code, as amended and on complement and
amendment of some other acts.

The Amendment shall be valid upon its
signature by both Parties and effective the
next day after the day it was published
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zverejnenia v Centrdlnom registri zmlav
vedenom Uradom vlady SR.

3.6 Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tento Dodatok
precitali, jeho obsahu porozumeli a stihlasia
snim, aze Dodatok wuzatvaraju slobodne,
vazne abez natlaku, na znak c¢oho tento
Dodatok podpisuju.

3.6

according to law.

The Parties hereby declare that they have
read this Amendment, understood its consent,
agree therewith and enter into this
Amendment freely, with serious intentions
and without duress in witness thereof they
attach their signatures hereinbelow.

V/ In Bratislave, dila/ on .......ccooeeeereeenens

Roche Slovensko, s.r.o.

Gediminas Gustys
na zaklade plnej moci/ under the Power of
Attorney

Ing. Zuzana Cumova
prokurista/ proxy holder

V/ In Trencine, dfia/ on ....cceveeereeennns

Fakultna nemocnica Trenc¢in

Ing. Tomas Janik, MBA
riaditel’/ Director
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